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JTA®HA IO MOP’€ SIK MAUCTP IICUXOJOITYHOI' O IIOPTPETY
(HA MATEPIAJII POMAHY «PEBEKKA»)

Hadua nro Mop’e mupoko BijomMa CBOIMH FOTMYHUMHU POMaHAMU Ta ONOBiAaHHsAMHU. He
3a3HABIIM BIUIMBY JITEpaTypHOi MOJIM CBOrO 4acy, BOHA IMcajla IpPOCTI ONOBIAAHHSA, SKi
MPUIICIUTIOBAIN YUTAYEBI JIFOOOB JI0 MPUTO/, (paHTa3il, 49yTTEBOCTI Ta TaEMHUII [6].

CBITOBY MOIYJIAPHICTh MUCbMEHHUIII TpUHic poMaH «PebGekka», Hanucanui y 1938 porti.
PomaH cTaB KJIaCHKOIO Cy4acHOI JIiTepaTypH Ta BIUIMHYB HA KyJIbTYypy XX CTONITTS. 30KpeMa, BiH
OyB HEOJHOPA30BO €KpaHI130BaHUI, aAaNTOBAHUN JJIsl TeaTPalbHOI MOCTAHOBKU Ta MIO3UKIY. J{o
pomMaHy OyJI0 HAIMCAHO KiJIbKa MPOJIOBXKEHb, 1 BiH JIT B OCHOBY HaBUAIBHOI IPOTPaMU 3 BUBYCHHS
a"rmicekoi miteparypu y CIIA. Bin nepeknageHuit O6aratbMa MOBaMHU CBITY 1 IOCTIHHO
nepeBuaaeThes [1].

AKTyanpHICTh TEMH JOCHIDKEHHS 3yMOBJIEHA 3pOCTaHHSIM IHTEpecy HAyKOBLIB [0
MICUXOJIOTTYHOIO MalyBaHHs aHIJIOMOBHOI JiiTeparypu. Ockinbku lapHa 1o Mop’e € BU3HaHUM
MaicTpoM MCUXOJIOTIYHOTO MOPTPETY, BUHUKAE MOTpeda y JeTaabHOMY BUCBITJIICHHI 11i€i TEMHU Ha
MaTtepiaii pomany «Pebekkay.

OO6’€KTOM JTOCTIIPKEHHSI € TICUXOJIOTIUHI MOPTPETH T'OJOBHUX repoiB pomany JladHu mro
Mop’e «Pebexkay.

Meroro nocnijkeHHs € anami3 pomany Jladuu mo Mop’e «Pebekka» 3 orsgy Ha
0COOJIMBOCTI B1IOOpaKEHHS IICUXOJOTTYHIX OCOOJIMBOCTEN XapaKTepiB HOro repois.

XynoxXHINA TBIp, K €CTeTHUHUM (EeHOMEH, 3AIHCHIOE TOTYXKHHH BIUIMB Ha 4YMTaya B
OCHOBHOMY uepe3 Horo emouii. [IpoHUKHEHHS y BHYTpIIIHIM CBIT repoiB, y iXHI BIAYYTTS Ta
NepeXMBaHHS MEPEBOIUTH YNTAYa y NMCUXOJIOTIYHY IUIOMIMHY JIITEpaTypHOTo TBOPY Ta J0IOMarae
Kpaiie BiiayTH 300paxyBane [2, c. 110]. 3a cnoBamu B. darienka, «IcHxos0ri3M — yHiBepcallbHa,
POJIOBa SIKICTh XyMOXKHBOI JiTeparypH. Moro mpeaMeroM € Bimo6pakeHHs BHYTpIIIHBOI €IHOCTI
MICUXIYHUX TIPOLIECIB, CTaHIB, BJIACTUBOCTEW 1 J1i, HACTPOIB 1 MOBEMIHKH JIIOJAWHH, a TaKOXK
colianbHUX Tpym i kiaciB [4, ¢.57]. Omke, mcuxoyorisam — e BioOpakeHHS abo Tepenaya
BHYTPILIHBOTO CBITY Ta HAaCTpOIO repoiB. Ilcuxomori3m cy4acHoi aHrIiichbKoi Mpo3u MaHiecTye
cebe TMepeBaXHO B JAMCKYpCl «umHY cBigomocti» [3, c.37]. Lleit miteparypHuii mpuiiom
B1IOOpakae yMKH JIOJUHU Y JEMI0 XaOTHYHOMY BHTJIAI, IO JO3BOJISIE Kpalle 3pOo3yMITH il
CIPUIHSATTS AOBKIJUISA Ta BHYTPIIIHIN CBIT.

Y xoxHomy tBOpi Madna o Mop’e 300paxae TIepoiHb, HAJUICHHX BEIMYC3HOIO
BHYTPIIIHBOIO CHJIOKN. [i TepoiHi CTBOPIOIOTH B3ipellh AT Cy4acHMX POMAaHiB: MOBYA3Hi, 3ara IKOBi,
Ti, MO 30epirarTh SAKyCh TAaeMHHIO. Jlekopallii poMaHiB CTBOPIOIOTH iAcaibHUN (OH s
JApaMaTUYHUX TMOAIN, sSKi Tak AMBYIOTh 4HWTa4yiB. POMaHM aBTOpPKM BHUCBITJIIOIOTH HAcTpOi,
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NepeXKMBaHHS Ta JYIIEBHUN CTaH Te€pOiB, 1 BIUIMB €KCTPEMAIbHUX KUTTEBUX MO Ha HUX. [JadHa
110 Mop’e po3KpUBa€e MCUXOJOTIUHI MOPTPETH T€POiB 3a JOIMOMOTrOI0 OMHCY iXHBOI B3aEMOJIIT 13
COLIlyMOM, iXHIX Mpiii, 0a)kKaHb Ta PO3LyMiB.

VY nannonynsapHimomy pomani «Pedekkay, Jlapnua nro Mop’e mociimkye NCUXiKy KOXXKHOTO
NEpCOHaXKa, IIOKa3yluud TMOTPSCIHHA Ta TpPaBMH, TMPOIMOHYIOYM YUTayaM Bce Oiiblie
3aruOJII0BAaTUCh B JIpaMaTUYHY ICTOPIO JO caMoOi PO3B’SI3KH, SKa MOBEPTAE CIOXKET JI0 MOYaTKy
pomany [5, c. 142]. KoxeH repoit poMaHy NPOXOJUTh JAOBIHMH ILISX OCOOMCTICHOTO POCTY i
BIUTUBOM 17101 HU3KHM ApaMaTHUYHUX MOAiM. 30Kpema rojOBHA TepoiHs, sfKa MEpeTBOPHIIACH 3
HEMPHUMITHOI, COPOM’SI3NTUBO] IIBUNHU B 3pLITY JKIHKY.

[ToBHOIO MPOTUIIEKHICTIO Micic e BiHTep € KOMUIIHS JIpyXHHA TOJOBHOTO Tepos —
PeGekka, sika 300paxKyeThCsl JKaxJIMBUM JBIHHUKOM ormoBigada. Micic JIeHBepC CTBEpIDKYE, IO
Pebekka — cnpapxHs Mmicic ne BinTep, TOal K OMOBiAad — 1€ JIMIIE «TiHB», TAaKUM YHHOM,
noBepTaroun PeGeKxKy 710 KUTTS Ta BIAKUIAIOUM OMOBiJada B IIapCTBO MepTBUX [5, c. 148]. Bona
MOCTa€ CUIIHHOIO, HE3aJISKHOIO, HE3JITAMHOIO JKIHKOIO, X04a YUTay J13HAEThCA MPO 1€ JIUIIE 31 CITIiB
ToJeH, sKi OyiH 3 HEero 3HAOMI.

Orxe, MoxHa niiiTh BUCHOBKY, mo Jlapua a0 Mop’e € copaBkHIM MaiCcTpoM
TICUXOJIOTIYHOTO MOPTPETA, aJKE OJIHIEI0 3 OCHOBHHX CHOKETHUX JIIHIA € 0COOMCTICHUHU pICT Ta
IUIAX KOKHOTO MEepPCOHaXka i Mozil, Kl Ha 11e BIUTMHYJIH. ABTOpKa MalCTEpHO 300paxye Ta OMHUCYE
MICUXOJIOTIYHI CTaHW TOJIOBHHUX TepOiB, iXHI MEpPeKUBAHHA Ta MOUyTTs. Halikpammm ToMy
MIPUKJIA/IOM € TOJIOBHA T'epOiHs, KA 3a3Halla KOJOCATbHUX 3MiH, 3MIHUBIIM CBIi BHYTPIIIHINA CBIT
Ta MO30yBIIUCH KOMIUIEKCIB Ta CTPaXxiB.
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FILM TITLES TRANSLATION AND LLEXICAL SEMANTIC TRANSFORMATIONS

During the last century, because of the growth of amount of importance of mass multimedia,
in the sphere of translation appeared one more leading direction. The translation of the names of the
products of the film industry is a short art form, the aim of which is to cover the plot of the film with
the help of several lexical units. In the time of its developing great success was achieved through
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